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A politikai színtérről. j
Dacára a szünetnek, mely a politikai ; 

bonyodalmak megoldásában beállt, a poli ; 
tikai szintór élénk. A törvény hatóságok 
hazafias tiltakozása mind hangosaid) s 
erélyesei)!) lesz, eddig csak körtek, de 
most már követelnek. Követelik, hogy 
alkotmányunk sarkalatos pontjai szont- 
ségtürö kezekkel meg ne sértessenek s a 
nemzet jogos követelései, melyek évtize
deken át süket fülekre találtak a bécsi ér 
deket szolgáló császári kormánymű, vegre- 
valahára teljesittessenek. Meg ma csak 
távozását kérik a törvén\télén jegyben, 
bűnben született alkotmányellenes kor
mánynak. de a nemzet, ereje tudatában a 
minden jogot és törvényt tipró minisztere
ket el fogja söpörni a bársonyszékből s 
felelősségre vonni azért, hogy alkotmá
nyunk ellen törni mernek. A képvistdöház 
mint vádló s a főrendiház mint biró teljes 
bizalmatlansággal fogadta a parlament ta
laján kívül álló s a nemzet akarata elle
nében megalakított kormányt s igy van 
jogunk, van okunk remélni, hogy ez az 
alkotmányos jogállamban szinte páratlan 
merénylet megtorlás nélkül nem marad. 
A bűnösnek bűnhődnie kell!

A v á n d o r .

A tavaszi alkony pirosra festi az eget.
( )lyan a mennvbolt, mint a fiatal ara piruló arca, 
melyre első csókját leheli a vőlegény. A szellő 
is halk, csöndes, mint az ifjú leány sóhaja. A 
soktornvu vár, ez a vén bagoly is őnkenieicnül 
elmosolyodik az alkony i verőiéin ben s színes 
ablakai csodás tényben tündökölnek. A kasn.lv 
termében ül ( >livia kisasszony, a var úrnője, ki
rágott székben s nézi az elszunnyadó \ kleket. 
Háttal ül az ajtónak s nem is hallja, a mikor az 
ajtó megírnák es helep rajta egy ilju, k<-j ott ru
hában, lanttal a kezeken, légy szerre megcsendül 
a tant egy méla húrja s ( >liva megnaelum lói
dul hátra. •

— Ki az, ki háborgat .- 
Szegénv utas vagyok.

— Menj az udvarmesteremhez, az ellát 
mindennel.

— Az udvarmesteréé! nem ért engem.
— ■ Furcsa legénynek látszol. Nem ért az 

udvarmesterem ?
- -  Nem, kisasszony.
-- Hát mit kívánsz tőlem?
— Adass egy korty forrásvizet, mert meg

szomjaztam az utón s aztán hallgass meg. Hall
gasd meg a dalomat.

— Te ncif) olyan vagy, mint a többi utas. 
Azok csak pénzt vagy ételt kivannak, te sokkal 
többet kérsz : a türelmet.

A záiiidéfaftkicsiick furcsa megoldását ‘szuverenitást is feltüntető jelvényt be ne 
ajánlja ult-MM „'Krcmilciml itt", ;i küliigy- kelljen vinni a hadseregbe Mert hisz arra 
miniszter lapjának katonai szócsöve, a mar király1 Ígéret szentsége kötcl-zi a 
..Die Vedet; Úgy veszi tK/iv. hogy hol.igya korín myr. h -gy M így .i.-,z,tg 
1 süli óta n gyalogezredek z.hzI na.ak s/ai.c adami - ig . a lobogókon érvéiig cMáussea. 
ségessego felett nagyon megoszlanak a Miiépen? A/, meg huzavoiias tárgyalás 
nézetek. Hosszú szófecserlés után a neve- alatt all Latjuk tehát, niiKépeu akarjak 
zeit újság arra konklúzióra jut. hogy az a bécsiek megoldani ti kérdést Egyszc 
egykori császári zászló eltekintve attól, i riieu azzal, hogy eltüntetik a zászlót, 
hogy Magyarországon sokat és különmizó- Ámde ha valaki ismeri a magyar had-
kep Uifogásoltak. jelenteken)en hindi a , suteg szellemét, nagyon jól tudja, hogy a 
csapatokat. l'.zert azt az ideát, aniel) a - maoyar katonának kincse, disze, büszke, 
tengereszet kivételével a töld)i teg,\ \ er- j sége a zászlaja. Dicsőséges bagyományok- 
nem zászlóit es jel von) eit el akarja törülni, i esztendő bőseinek vére tapad liózzá, 
igen kö/.eltekvoiiek kell tartani. A becsi , |uircj riadóknak, győzedelmes napoknak 
katonai lap érveléséhez meg egy súlyos halhatatlan emléke fűződik a magyar zász- 
érvet kapcsol: Mag.y arur-zagon hatariiuan (óhoz A hazáért, a zászlóért meghalni di
a zászlokultusz, minden utcai ünnep zászló- esőség. így gondolkozzék a katonai szócső 
erdő közt folyik le, minden lehető es lelie- j osztriik cikkírója s örült ideájával nem 
tétlen alkalommal tellobogozzak a háza- 1 nevetteti ki magát 
kát és igy a lélekre és a szemre jótékony 1 ^
hatással lesz, ha a katonai épületekés ‘
csapatok zászló nélkül jelennek meg, ez .1 luí: újabb elnapolására vouatkozö-
mindenesetre méltóságteljesei)!) volna. lag határozott, férfias kijelentést tett Juslh 

Kuresa okoskodás. Mert ti magyar (Jyula, a Ház elnöke. A válság folyamán 
szereti a zászlót, hát jól fog esni katonáink- 1 házelnöki teendője nincs. „Az én funkcióm 
nál nem látni a zászlót. Nem a zászló cél- — úgymond — csak szeptember 15-éu 
szeriitlensége itt a föuk. amiért ezt a jel- kezdődik, amikor az országgyűlést elna- 
vényt még a gyalogságnál is ki kell kü- póló királyi kézirat hatálya megszűnik s 

I szöbölni. liánéin az. hogy a magyar állami a képviselöliáz ismét összeül.

- Ig\ alkainiat adok arra, hogy nagyiéi- 
kübh lehess, mint m iskor.

-- Bátorságod tetszik nekem.
Kgv sz o lg a  arauv'álcán, anyanypoltárbnn 

hozta be a esuiogu, ki ;-,l;ilytiszta lurrásvizet A 
vándor kiitta s tölti esüi; tőle.

-- Hadd halijain dalodat, kiváncsi vagvok 
reá. Szomorú vagy vig lesz-e ;i d.t! :

- Az első szomorú, hogv belet ács.íródik 
a szived, a második vidám, hogv megkünnyelTii 
a lelked.’

E szerint te arra vállalkozol, hogv meg 
nkatsz és megneveUc:-.-. Tud. ;-e, hogy ez igen 

vállalkozás.
Fizom a sikei'cui. A lant ereje cso

dalatos.
Es a költő, meri '■ odo volt a vándor, meg

pendítette lantjai es iigHri kezdeti. .\ icsasszonv 
ped:g all uiattal hallgatta, mert meg clie'.et soha
sem' hallott. Ki iute ujjas/ illetett a dal hata.-a alatt 
s igy szolt a vandoilio/.

-- Maradj nálam e kastélyban, heg) uram, 
parancsolom, mindenem.

A vándor belenezett a könves szép sze
mekbe, szerelmesen elragadtatva mondotta :

Itt maradok!
11 .

És éllek boldogságban, békében, szerelem
ben. A lant a kastély eg\ ik zugában hevert elfe
ledve. Belepte a por és nem törődött vele senki.

Hónapok múlva azonban a vándor mind
inkább elszomorodott. Olivia részvéttel tudakolta, 
mi haja, de ő nem felelt, estik egyre sápadtabb, 
egyre halavánvabb lett. órák hosszat járt-kelt a 
kastély nagy termeiben, mintha keresett volna 
valamit. Végre rátáiéit arra, a mit keresett: a

lantra, az elfeledett, a purlepett lantra. Ujjongva 
ragadta kézbe s húrjaiba kapott. He a lant re
csegve szólott s nem adott dallamos hangot.

A vándor ketsegbeesve mered a lantra. Mi 
történt vele ? Aztán megpróbálta újra, hogv ad e 
mégis hangot. He hiaba volt minden, dallamot 
kicsalni belőle nem tudott.

Es eszébe jutott azután, hogy mindennek a 
lény, a kényelem, a pompa, a boldogság az oka, 
a melyben itt e kastélv bán részé volt. Míg • ő 
szerelmet kedett és mulatott, draga ruhákba öl
tözködött es a szolgáknak parancsolgatott, addig 
a lant a zugban hevert és elvesztette hangját. 
Es nincs is mód benne, hogy visszanyerje a 
hangjai ebben a kastélyban. Menekülnie kell, 
hogy végleg el ne pusztuljon. De mikent adja 

, ezt tudtára (álmának, a ki öt szereti? 'falán túl 
sem élné a csapást, az elválás fájdalmat. Pedig 
\ali.a-k keli, örökre. Neki nincs többé maradása 

, ebben a kastélyban, a hol szive érzései mind 
elalusznak s almuk fölött egyetlen érzés virraszt: 
a szerelem. Ez a szerelem megöli, ha idejekorán 
nem szabadni. Igaz, hogy neki is nagyon nehe- 
zere Ing esni a válás. A puha. kényelmes fész
kéből kirohan ismét a viharba, a biztos révből 
kibátorkodik ismét a miit tengerre, de ott legalább 

| szólni lóg a lant, szólni fog ismét édesen, búsan, 
j vih árosán, ugy, mint annak előtte. Mélódiák fog- 
i  nak szólni belőle s nem fog éktelenül recsegni 
| és nyikorogni, mint most.
! Még aznap este megmondta Üliviának,
I hogy másnap útra kel.
| — Útra mégy ?
j - - Igen.
I — Egyedül:
I — Eltaláltad.

Mai lapunk 4  oldal.
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Arra a kérdésre, hogy mi történik 
akkor, ha szeptember 15-éig egy újabb 
elnapoló királyi kézirat érkeznék, a kép
viselőház elnöke igy felelt:

-  Az ilyen uj elnapoló királyi kézi
ratot nem venném figyelembe. A képvise
lőházat összehívnám és a Ház tanácskozá
sait megnyitnám Hiszen uj tárgya is volna: 
az újabb elnapoló királyi kézirat törvény
telensége. Egyébként elég baj az, hogy 
junius 21-én precedenst alkottuuk arra 
nézve, hogy egy törvénytelen elnapolást 
tartalmazó királyi kéziratnak lojálisán 
engedünk, másodszor semmiesetre sem sza
bad ezt tennünk, hiszen az ilyen foltatólagos 
elnapolás nem volna más, mint a kormány 
felelősségének a törvényhozás ellerörzése 
alól való kivonása, az alkotmányosság 
teljes kizárásával.

Knstóffv József, a törvényhatóságok 
határozatainak beiügyére, parolázott Bo
kányival és szaktársaival s aztán kijelen
tette nekik, hogy az altalános, titkos rálasz- 
tási /o^ot helyesnek és jogosultnak tartja. A 
tervbe vett regeneráló szociális és gazda
sági politikai intézkedések pedig — mondja 
a hires miniszter nézetem szerint nem 
íélreudszabályok, hanem csakis az álta
lános, titkos választói jogon felépült par
lamenti reform utján érvényesülhet. íme, 
a miniszter egyszerre meghódította volna 
a szociális tábort, lm nem tudná mindenki, 
hogy azért dobálódzik igy a haugzatos 
szólamokkal, mert önmaga is jó tudja, hogy 
törveuytelen jegyben születvén Tisza 
virágszerü élete semmiféle reform keresz
tülvitelére nem alkalmas. De hát némely 
urnák, aki nehezen áll a lábán, szüksége 
van arra, hogy az utca szavára támasz 
kodjék. ámbár a nemzet Ítélkezésének ez 
nem állhatja útját. Ha a parlamenti reform -

Soká leszel távol■
- Talán vissza sem térek többe. i

Meguntál •
Nem. de oldalad mellett elfeledtem a lant 

verését. Meg kell tanulnom újra. ;
Olivia fölkelt a székéről. ,

- Köszönöm, hogy őszinte voltál hozzám. ,
Sötétkék szemei belekapcsolódtak az ifjú j 

arcába s a vándor, mintha igézet alatt állana, j 
lesütötte a szemét. ’ !

Azután igy szólt:
- Nekem is fáj, hogy válnom kell tőled.

De ebből a fájdalomból dalok születnek, melyek 
a te szerelmedet fogják dicsöiteni. '

11 1 .

Másnap reggel utrakelt a vándor. Olivia 
kikisérte őt a kapuig. Az ifjún isméi csak az a 
kopott köntös volt, a melyben hónapokkal ezelőtt 
beállított a várba. ( Udalán volt a lant s a búcsú 
fájdalmas percében, a hogy hozzáért az ujja, 
csodás hangok keltek a húrokon, édcs-bus me
lódiák, a minőket meg sohasem hallott.

Kezébe kapta a lantot s verni kezdte a 
húrokat. Olivia magába szívta ezeket a kábító 
hangokat, melyek majd örömtől ujjongtak, majd 
pedig gyászosan keseregtek. Bennük volt az öröm 
és a gyász, a születés és a halál, az enyészet 
és a föltámadás.

Olivia a szivéhez kapott és halva
össze.

A mi a vándornak 
maga volt az élet.

A költő pedig tovább folytatta az útját 
gyaszszal, bánattal a szivébe. De ez a bánat és 
gyász felolvadt a 1 nt hangjaiban és megbüvölte 
az emberek szivét. Rőtté de Nacha V.

nak igaz barátja volna, imparlamentáris 
alapon nyugvó miniszteri tárcájától mene
külni. Hja ! ha többet nem érne a minisz
teri gázsi és rang az igaz hazafi'ui erény
nél! Nem sokat várat magára az ítélet 
napja! Reméljünk!

rogyott 

epázód volt, az neki

Az ercsii cukorgyár.
| A Fejermegyei Napló julius 23 iki számá-
! bán megjelent közleményre a legnagyobb ubjek- 
| tivitással válaszolok. \ eriessy ur, a cikk írója s 
j  köztem személyes ellenszenv nincs, tehát ebben 
j a tárgyban az ercsii cukorgyár objektív ügye 
! szerepel.
I A 1-ejeniicgyei Gazdasági Egyesület moz-
! galmat indított, hogy a megye területen cukur- 
i gyárát építsen, készemről elhatároztam, hogy ezt 
i az életképes eszmei, mmt mérnök es technológus 

nyelbe uLum. Mikor elértein azt, hogy néhány 
kapitalista a dolog iram érdeklődött, akkor biz
tosan akartam tuum, hogy miért nem érdeklődik 
az ercsii cukogyar ügye iránt Hatvány Deutsch 

. Sándor. A teleletet megkaptam : Hatvány Deutsch 
Sándornak nem all erdekeben, hogy Ercsiben 
vagy hehérvarott cukoigyar épüljön, mert egy 
lehermegyei cukorgyár elvonja a sarvanml a repa- 
tenuesi. Ezzel részemtől biztosan tudtam, hogy 
Hatvány Deutsch Sándor az ercsii cukorgyár 
financirozasaban nem !og reszt venni.

A sárvári cukorgyár tulajdonosának azon
ban ez nem volt eleg. Az nap, mikor tudtomra 
adta, hogy az eicsu cukorgyár ugye iram nem 
érdeklődik, felhívta a cukorgyárosok egyesülete j 

1 révén az összes budapesti napilapokban a kapi- | 
talistak figyelmet arra, hogy jelenleg nem jók a í 
konjunktúrák cukorgyárak leiesilesere. Ez hata- \ 
rozott tamadas volt Halvány Deuiscn Sándor re- í 
szeröl és mivel hejermegye lolubinokosamak km- ' 
érdeke az, hogy a megyeben cukorgyár epuijun, ;

, töltetlenül szükségesnek tartottam a vármegye |
: urainak tudomására hozni azt, hogy Hatvány 

Deutsch Sándor a megyei toldbirtokosok erdeke 
1 ellen dolgozik.

A rm az en taiuadasomat ílleu, hogy Hat
vány Deutsch Sándor sziiklatukörii vagy önző, a 
mikor azt mondja, hogy a konjunktúrák jelenleg 
nem kedvezők cukorgyár építésre, azt ma is lenn

! tartom. Vertessy ur cikkében beDizunyiiutta, hogy 
Hatvány Deutsch nem lehet szükiaiokoru, mert 

i a legnagyobb magyar kereskedő es iparos. Rend
ben van a dolog. Az alternatívámra is megjött a 
válasz. Akkor Es erre joga van. A ki nem
védi az önérdekén, az ostoba. Ismétlem tehat, 
hogy Hatvány Deutsch Sándornak joga van, sót 
kötelessége az ercsii cukorgyár ellen dolgozni, a 
saját sárvari cukorgyára érdekében. Itt van azon
ban a forduló pont. A sárvari cukorgyárhoz 
Kejérvármcgye urainak simmi köze sincs, mert a 
fejérmegyei földbirtokosoknak az az érdeke, hogy 
a vármegye területen épüljön cukorgyár es köte
lességük Hatvány Deutsch Sandur ellen dolgozni.
Es ez a csata veszedelmes lehet a sárvári cukor
gyárra, mert a fejermegyei urak ha akarjak, nem 
szállítanak a sárvári cukorgyárnak répát.

En nem dolgozom Hatvay Deutsch Sándor 
ellen, mikor az ercsii cukorgyár érdekeben föl
lépek. Nekem mindegy, hogy mi történik a sárvári 
cukorgyárral, épen azért érthetetlennek tartom, 
hogy Yértessy ur azt Írja, hogy Hatvány Deutsch 
Sándor van a mérleg egyik serpenyőjében, a 
másikba pedig en vagyok. Nem úgy uram.1 A 
mérleg egyik serpenyőjében van a fejermegyei 
földbirtokosuk érdeke, a másikban a sárvári cu
korgyárosé. IIúgy melyik oldalra fog a merle" 
bilíenni, az Fejérmegye földbirtokosainak az ener° 
giájától függ, de mindenesetre csak idő kent esc.

Ereky Károly.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Érdekes házasság. Arany Lászlónak, 
Arany Jánosnak Toldi nagyköltőjének egyetlen 
fiának özvegy e, Szalay Gizella úrnő férjhez ment 
Voinovich Géza dr. Íróhoz egyetemi tanárhoz. 
Az esküvő tegnap volt Alsó-Alapon. Tanuk voltak : 
Gyulai Pál ny. egyetemi tanár, főrendiházi tag 
és Szalay Péter államtitkár a m. kir. posta- és 
távirda elnök-igazgatója.

— A vármegyei ötvenes bizottság ülése. A 
vármegye közgyűlése által kiküldött öivenes bi
zottság, melynek feladata - - az esetre ha a je
lenlegi kormány a nemzeti ellenállás miatt a var
megyei tisztviselők fizetését megtagadná — azok 
teljes kárpótlásáról gondoskodni és fizetésükre 
valamely alapot előteremteni, f. hó dl-én tartja 
első ülését a vármegyeház disz’ermében. Az ülés 
d. e. 10 órakor veszi kezdetét és legfontosabb 
tárgya az elnök, alelnök és a tisztikar megvá
lasztása.

A tuberkulózis ellen védekező egyesület 
alapító tagjai. Gróf Cziniky Antal, gróf Batthyányi 
Lajos 200 koronával a Fejérvármegyei és Székes 
fehérvár szab. kir. város tuberkulózis ellen véde
kező egyesület alapitó tagjaivá lettek. A nemes 
példa követésre méltó !

Az urhidai gyilkosság. Hétfőn este tör
tént, hogy Pintér istván urhidai lakos jómódú 
íoldmívest, idegen ké/iol eredő kisebbel mellen, 
haldokolva találták lakása ablaka alatt. A haldokló 

S ember körül nagy néptömeg verődött össze és 
1 ekkor történt, hogy Mihályi István urhidai legény 
j messzebbről kétszer egymásután a tömegbe lőtt,
; azután elmenekült. Ebbiil következtetni lehet’, 

hogy Pintért szintén Mihályi lőtte le. A gyilkost 
a csendőrök mindenfelé keresték, de seholsem 
akadtak nyomára. Végre Mihályi István tegnap 
önként jelentkezett a helybeli kir. ügyészség vizs
gálóbírójánál, aki letartóztatta. Mihályi tagadja, 
hogy Pintér Istvánt ii lőtte volna agyon és csak 
azt ismeri he, hogy a tömegre kétszer rásütotte 
tegyverét. A vizsgálat megindult.

A főszolgabíró szabadsága. Kálmán Vince 
a szekeslehervart járás föszulgabirája hat heti 
szabadságra Bodajkra utazott. Távollétében hiva
talában Korniss Boldizsár tb. föszorgabiró foma 
helyettesíteni. ö

Arató-ünnep Mohán. A munkaadó és 
munkás között lenálló jó viszonynak szép példája 
nyilvánult meg a napokban Mohán, Kempclen 
Imre birtokán, ahol arató ünnep volt. Tudósitónk 
a kővetkezőket inja: Kempelen Imre mohai föld
birtokos szép ünnepet rendezett aratói szamara 
Az aratok nemzeti szinti zászló alatt kaiászkoszo- 
ruval bokretasan vonultak föl a Rákócy induló 
hangjai mellett a parkban, ahol az arató <razda 
szavaira a foldbirtokos válaszolt s viszont a be
csületesen végzett munkát köszönte meg. 
az aratók elénekelték a Himnuszt. Az 
lakoma és tánc fejezte be.

Elhunyt színművésznő. Nikó Lina a Víg
színház színművésznője t. hó hó 20-án hosszas 
szenvedés után életének f>2 ik évében elhunyt 
Budapesten. A holttestet a Vígszínház előcsarno
kában helyeztek ravatalra, ahol f. hó 2í)-én fog 
jak heszentelni és Székesfehérvárra szállítani. A 
művésznő földi maradványait a Szentháromsá^- 
temetoben fogják örök nyugalomra helyezni Az 
elhunytban Rosznagl Alajos budapesti postafőtiszt 
anyósat gyászolja.

A Gyümölcs-utca rendezése. A következő 
közérdekű sorokat kaptuk: „Kötelességemnek tar-

Végül
ünnepet

Eljegyzés. Szabó Bakos András szesz
nagykereskedő szép és kedves leányát, Anmiskál 
f. hó J.J-án eljegyezte Szkitsák Róbert gutái (Ko- 
máromm.) gyógyszerész.

tűm az alabbt tapasztaltakra felhívni a közönség 
ügyeimet V egre-valahára a Gyümölcs-utca járha" 
tova tetetett, makadam utat kapott. Dolgozott is 
a to. t ku tetejen a hengerelőgép s mikor már az 
úttest teljesen készén volt, megcsinálták a folyó
kat is. De, úgy latszik, városunkban minden csa- 
orna rosszul készül s igy ez se sikerülhetett jól. 

Hogy tehat a csatornának kívánt meder-esése 
meglegyen, mosih ozzáigazitják az úttestet."

Eddig tart a panaszos irás, amire nekünk 
nmes szavunk, mert hisz jól tudjuk, hogy bizony 
e te kin te. ben hiányzik intéző embereinkben a 
k.vant szakértelem. Ha a bizottsági t agok nem
lödm hS"L,‘1íSe«esnek az iJyen Jegeik iránt érdek- 
k lm, hadd fizessen a város minden munkát 
duplán. Ha nem lesz pénz, majd emelkedik a 
putado.
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— Egy angyallal több. Még alig élt, máris 
magához szólította az Űr, hogy angyalai közt 
lássa kedves gyermekét. Jámbor Zsigmcnd hely 
beli zenetanár elvesztette alig 1 1 hónapos leány
káját, Emunkét. Temetése holnap d. u. 3 órakor 
lesz a Rákoci-u. (3. sz. gyászbázból. A szülők 
fájdalmát enyhítse a tudat, hogy az tglcn várja 
angyalkájuk az örök viszontlátásig.

—  A Polgári Dalkör táncmulatsága. A szé
kesfehérvári Polgári Dalkör saját pénztára javára 
1995. évi augusztus hó G-án Laczkovits Béla 
budai-uti kerthelyiségében, kedvezőtlen időben 
összes termeiben hangversennyel egybekötött zárt
körű táncmulatságot rendez. Kezdete este 8 ura
kor. Beléptidij: Személyjegy 1 K., családjegy 2 
korona. Felüifizetések köszönettel fogadtatnak es 
hirlapilag nyugtáztatnak.

—  Ruhatolvaj betörök. Kellemetlen megle
petésre ébredtek f. hó 28-án a Kégl György 
(Dinye)-utca 32. szám alatti ház lakói. A ház 
mosókonyhájából, eddig ismeretlen tettesek az éj 
folyamán, a mosókonyha ajtajának felfeszitése 
után, mintegy 80 korona értékű ruhaneműt el
loptak Pék Béla vármegyei hivatalnok ká 
rára. A megejtett nyomozás megállapította, hogy 
a betörők, a búdat úti Scwarz Gyula-fele ház 
kertjéből más fiák at a szomszédos Kégl György- 
utca 20. számú ház udvarába. Megállapította to
vábbá a nyo nozás azt is, hogy a betörőik eg\ ike 
nő volt. Ugyanis a kerítésen egy szoknya lesza
kadt részét találták, ami csak akkor maradhatott 
ott, amikor a betörő a kerítést megmászta. A 
szoknyás betörőt és társát keresi a rendőrség.

Kedvezményes jegy szent István ünne
pére. A Szent István ünnepnap alkalmából a ma- i 
gyár királyi államvasutak igazgatóságától vett ér- ■ 
tesités szerint a nevezett, valamint a kassa-oder- j 
bergi vasút magyar vonalainak összes állomásai- j 
ról az üzemükbe álló helyi érdekli vasutak 
állomásainak és a szomszédos forgalomnak kizá
rásával mind a három kocsi osztályra nézve 
Budapestre mintegy 30 százalékkal mérsékelt áru 
menettérti jegyek ez évi augusztus 1S--20 nap
jain az utóbbi napon azonban csak a reggeli 
órákban valamenyi személyszállító vonathoz (ex- 
press-vonatok kivételével) fognak kiadatni. A me
nettérti jegyek 5 napig érvényesek oly módon, 
hogy a kiadás napját első napnak számítva, ér
vényességük az 5-ik napon éjfélkor lejár; meg
jegyezvén azonban, hogy a visszatérés legko- : 
rabban csak augusztus nőnap 20 án délután 
történhetik, korábbi visszatérés esetén a jegyek 
érvénytelenek. Az utazás megszakításának sem 
menet sem jövetkor nincs helye. Gyermekekre 
külön kedvezmény nem engedélyeztetik.

—  Apró kalandor. Kovács Pista 11 éves 
fiút a múlt hó egyik éjjelén a vasúti ügyeletes 
rendőr úgy találta a mentelep mögötti térségen.
A fiút behozták a városházára, ahol azt mesélte, 
hogy apjával jött Budapestről, de ez őt itt Szé
kesfehérvárott elhagyta. Miután a rendőrség nem 
igen hitt a fiú szavaiban, nyomozni kezdett kiléte 
után és ekkor kitűnt, hogy Kovács Pista nagy- 
perkátai gondozott, aki immár harmadszor szökött 
meg falujából. A rendőrség megkeresésére Nagy- 
perkáta község elöljárósága egy atyafit küldött 
Székesfehérvárra, hogy Kovács Pistát hazaszállítsa. 
Kuti Fülöp rendőralkapitány egy rendőrt küldött 
Csáder József lakására, akinél a fiú gondozásban 
volt, hogy Kovács Pistát hozza a rendőrségre. 
Amikor az ifjú kalandor meglátta a rendőrt, 
sejthette már, hogy miről van szó, a kerítésen 
keresztül elmenekült és a Rác-utca mögötti rét- 
ségen három nap bujkált, mígnem elfogták. A 
fiút az érte jött nagvperkátai atyafi megkötözve 
szállította haza, nehogy útközben kocsijáról vala
mikép meglépjen.

—  Elfogott tolvaj. Még a múlt hó folyamán 
történt, hogy dr. Arokay Antal kerületi orvos 
Yörösmarty-téri lakásának hálószobájából, inasa, 
a nála két nap óta alkalmazásban levő Pirner 
József 510 koronát ellopott és azután megszökött.
A rendőrség széleskörű nyomozást indított, de a 
tolvaj inast csak a napokban sikerült a csendő
röknek Nyéken elfogni, ahol a szökevény a lopás 
elkövetése óta tartózkodott. Az ellopott 510 ko
ronából mindössze 8 fillért találtak meg nála. A 
csendőrök a tolvajt átadták a helybeli rendőrségnek, 
ahonnan kihallgatása után a kir. ügyészséghez 
fogják átkisérni.

— Milyen időnk lesz ? Meteor jelenti : Au
gusztus ele-je különösen a 4-iki csomópont kőiül 
csapadékosnak Ígérkezik s változatos időjárást 
hoz, úgy, hogy augusztus inkább változatos, ke- 
vésbbe meleg Írólapnak Ígérkezik a bolygók ré
széről, mint julius \olt. A tolijárás módosíthatja 
még e jelleget, de a forrós; g még sem lesz oly 
állandó es magasfoku, mim julius etsó felében: 
Augusztus csapadékban is \ öeelkedóbbnek Ígér
kezik, különösen a 4—23-ik csomópontok hatás
körében s 15 ike körül a hold nem lesz képes 
a felhőzetet megemészteni, úgy ez alkalommal is 
lehűléssel nagyobb ir.énü csapadék várható. Ha 
azonban nz esetleg keletkező telhózetct hirtelen 
megemészti, úgy ez időtájt lesz hónapunk leg
szárazabb s legmelegebb időszaka. Különben ló
ikén részleges holdfogyatkozásban is lesz részünk.

—  Az állami ménlóvásárlás. A földmive- 
lésügyi miuiszter ismételten felhívja azokat a te
nyésztőket, akiknek birtokában három és fél évet 
betöltött, de a nyolcadik évet meg nem haladott 
korú ménló van s azt el akarják adni, hogy ezt 
hozzá a lakóhely pontos kitüntetésével augusztus 
hó 10-ig bejelentsek.

— A cséplés áldozata. Midőn a löldmüx es 
verítéktől ázott nehéz munkája megtermetté már 
a gyümölcsét, mely a téli napok kenyerét adja, 
a gabona kiesépiése minden e\ben megkívánja 
szerencsétlen áldozatait. A cséplőgép nemcsak 
sok embert tett már koldussá es tesz a jövőben 
is, de nagyon sok embernek eletet is kívánja a 
zakatoló kerekek köze. Nemcsak a vigyázatlan
ság, hanem a földmives könnyű gondolkodása, 
siető munkájában a köteles elovigyazat hiánya 
szüli mindenkor a szerencsetlenseget, amely egy 
pillanat alatt nyomorékká teszi az előbb meg 
életerőtől duzzadó izmos kezet. VarosunkDan a 
cséplésnél elolordulo szerenesettensegeK sorát 
Petocz György 20 éves jomouu lotdmmcs 
nyitotta meg. Apjának a 8zeehenyi-utea 189. 
szám alatt lekvo szerüs kertjében a cséplőgép 
etetője volt es folyu hó 24-en a kora reg
geli órákban a dob fele hajolt, hogy a sebesen 
forgó korong csavaran valamit igazítson. Bal kezet 
elkapta a gép és teljesen osszeroncsolta, csakis 
a hüvelykujj maradt sértetlen, a többi ujj es az 
egész kéz alkar alsó harmadáig idorntalan, ossze- 
roncsolt tömeggé változott. A súlyosan sérült 
egyént beszállították a Szent György kórházba, 
a hol kézen amputaciot végeztek. A nyomorékká 
vált, előbb vígan Julgozo földmives a gepszeren- 
csétlenségek első szomorú aldozata a folyo évben. 
Vajha ne lenne tubb folytatás!

Tűz - vizhianynyal. F. hó 28-án a déli 
órákban Uj-Barok községben tűz ütött ki, mely 
a tartós szárazság miatt csakhamar 4 házat ham
vasztott el. Egyik házban két gyermeket felej
tettek, kiket már fulladozva mentettek k i; több 
ló és sertés is elégett. Oltásról eleimén szó sem 
lehetett, mivel az egész község öt kutjábar. viz 
nincs; a község meg oly szegény, hogy több és 
mélyebb kutat asatm nem kepes; két Ízben fór 
dúltak már az államhoz segéiségért a vízhiány 
miatt, de mikor a szegénység és nyomor süket 
fülekre talál, segítségre gondolni sem lehet.

—  Az országúton. Somogyi Mihály cecei 
lakos a napokban Sárbogárdról hazafelé tartott 
falujába. Már nem lehetett messzebb mint két 
kilométerre a legelső háztól, amikor vele szem
közt egy kocsi jött, amelyen körülbelül öten ültek. 
A kocsin ülök közül ketten leugrottak és So
mogyi Mihályt a kezükben levő botokkal alapo
san helybenhagyták, azután a kocsira kaptak és 
elhajtattak. Az egész tettet durva pajkosságnak 
lehet minősíteni. Somogyi, aki jelentéktelenebb 
sérüléseket szenvedett, az esetet bejelentette a 
csendőrségnél. A nyomozás megindult, de a bű
nösöket ezideig nem sikerült kézrekeriteni,

—  Névváltoztatás. Rolh Mihály ettyeki ille
tőségű, szegedi lakos vezetéknevének „Rohonci“-ra 
kért megváltoztatását a belügyminiszter megen
gedte.

— Elgázolás. Kiskeszi községben a napokban 
egy a falu tőutcáján keresztülhajtó kocsi, melyben 
többen ültek, elütötte Tóth József odavaló föld
mives 5 éves leánykáját. A kocsi elsó kereke a 
gyermek jobblábán keiesztülment és eltörte. A 
kocsis látva tétiét a luvak köze csapott és elvág
tatok A csendőrök mc.st keresik. A kis lányt 
szülei lakásán ápolják.

— Tolvaj cselédleány. Lapunk múlt szá
mában megír luk, hogy a rendőrség letartóztatta 
Hadnagy Mari cselédleányt, mert Lilinger Györgyné 
Rác uicai lakosnőtöl ellopta annak 35 korona 
megtakarított pénzét. A tolvaj leány ellen nap
nap után erkeznek feljelentések a rendőrséghes. 
Ma Forster Flórián vendéklős emelt panaszt, 
hogy Hadnagy Mari az idő alatt mig nála szol
gait, ot is érzékenyen megkárosította. A rendőr
ség ezt az újabb bűnt is a tolvaj leány terhére 
irta, akit most már nem a járásbírósághoz, hanem 
a kir. törvényszékhez fognak átkisérni.

— Tilos a drótkapcsos iskolai füzetek hasz
nálata. A vallás- és közoktatásügyi miniszter el- 
tiltoUa az iskolákban a drótkapcsos irófüzetek 
használatát. A füzetek összetartására szolgáló 
sodronykapocs igen gyorsan megrozsdásodik s 
az iskolás fiuk könnyen vérmérgezést koohat- 
nak tőle. Helyes intézkedés.
. , —  Nyakszirtmerevedés ? Tegnap délelőtt azt
jelentették a helybeli járási foszolgabirói hiva
talnak, hogy Nyék községben egy arató nyakszirt- 
merevedésben meghalt. Dr. Mészöly József járási 
orvos a helyszínére utazott és konstatálta, hogy 
a halál oka nem nyakszirtmerevedés, hanem 
tetanus (merevedés) volt.

— Állatbetegségek állása a m egyéin. PoF
gardin a sertésorbánc megszűnt. — Baracska 
községben a sertésorbánc járványszerüleg lépett 
fel. A hatóságok részéről a szükséges óvintézke
dések megtétettek.

- Sikkasztó mindenes. F'rey György móri 
legény Singer József helybeli pékmesternél, mint 
mindenes volt alkalmazásban. Singer a napokban 
több számlát adott át mindenesének, — kiben 
teljesen msgbizuit, behajlás véget. Frey György 
azután akkep felelt meg a rábizottaknak, 'hogy 
40 korona készpénzt beszedett és azzal megszö 
költ. A károsult pékmester az esetei Lejelentette 
a rendőrségen, ahonnan rögtön értesítették a 
esendörséget is. A nyomozás megindult, de ed
dig nem sikerült frey György In Hétét kitudni.

Jégszekrények nagy választékban kap
hatók Márkus Simon özvegye és fia épület 
és miilakatos cégnél Székesfehérvárott, Jó- 
kai-ntea lő. sz.

Olcsóbb lett a deneturált spiritusz! Julius 
31 tői kezdve literje 48 fillér: LANGRÁF GÁBOR 
és FIA gépszij és börkereskedesében Jókai utca 
8. — Ugyanitt a legjobb és legbizhatébb cipő
krémek kapható a legolcsóbb árakon. —  Ferno- 
lendt esász. és kir. udvari szállító világhírű 
vegyészeti gyárának főraktára. —  Fernolend fény
máz (suviksz) fi. 10 és 20 filléres dobozokban. 
— Szarvasbörfesték. — Orosz börkenöcs, mely 
a bőrt puhává, tartóssá és vízmentessé teszi. —
A bőr konzerválásához szükséglendő cikkek eredeti 
gyári árakon.

K o r  eladás!
Kitüuó, tisztán kezelt, öreghegyi bo

raimat at. közönség figyelmébe ajánlom.
M jb o r .............................2 8  kr.
Q b o r .............................32  „
Vörösbor . . . .  3 6  „

literes zárt palackban.

N é m e t h  J á n o s ,
Simor-utca (Buza-piac) 37. szám.

S z ö v e t k e z e t e k .
Ma, mikor a hivatalos adatok tanúskodnak 

róla, hogy a zsidóknak több birtok van kezük
ben, mint az államnak, egyháznak és a hitbizo- 
mánynak együtveve; mikor köztudomású, hogy 
a zsidó nagy tőke uralja Magyarországot; mikor 
napnál világosabb, hogy a szabad verseny égisze 
alatt lelkeden zsidó kufárok tették tönkre iparun
kat és kereskedelmünk jó hírnevét; amikor pusz
tító vészként látjuk bevonulni Izrael fiait a hiva
talokba: a hunfisziv aggódása kétségbeeséssé 
fokozódik.

A kétségbeesett ember rendszerint elveszt}
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a fejét jobbra-balra kapkod, csak ahhoz nem 
nvul ami legbiztosabban megmenthetné, gy va
gyunk mi i-c ! Jajgatunk, kapkodunk, de csak 
nagyon kevesen ragadják meg a legbiztosabb
eszközt, a szövetkezést. .

Igaz, hogy az utolsó evek e tekintetben 
örvendetes javulást mutatnak ; de az is bizonyos, 
hogy az ellenséges áramlatok is megmozdultak. 
Ott van mindjárt a tervbe vett uj szövetkezeti 
törvény' A zsidó liberálisok természetesen olyan 
formában szeretnék önteni, hogy vele a szövet
kezeteket teljesen megbénítsák.

Azután előttünk folyik az az utalatos tár
sadalmi harc, amelyet a nép piócái minden egyes 
szövetkezet ellen folytatnak.

Ha nem is ilven erkölcstelen, de minden
esetre elitélendő az az akna-munka, amit a rész
vénytársaságok a Gazdák Biztositó Szövetkeze
tének megrontása céljából véghez visznek.

Kigyót-békát kiáltanak reá, csak hogy hi
telét veszítse. De hiába. Rövid pár év alatt ha
talmas lépéseket tett előre.

Azokkal a rágalmakkal nem akarunk fog
lalkozni. amelyek semmi alappal nem bírván, ön
magukban is veszélytelenek ; de ra kell mutat
nunk egy oly állításra, amely könnyen tevedesbe 
ejthet akárkit.

A Szövetkezet ellenségéi azt hangoztatják, 
hogy a biztosítottakat a ti. B. Sz.-nél mindig eg\ 
rém, az ttlóJij fizetésének teiiie fenyegeti.

Akik az eszükkel s nem a könyökükkel 
gondolkoznak, beláthatják, hogy: aki a nyere
ményben részesedni akar, annak az esetleges 
veszteségben is osztozkodnia kell. Lz megdönt
hetetlen igazság.

De hozzá kell tennünk a következőket:
A G. B. Sz. ma már sokkal nagyobb töké

vel rendelkezik, mint amekkora bármely részvény 
társaság kezdőtőkéje volt ; ha azok veszély telc- 
nül köthettek üzleteket, miért ne köthetne a G. 
B. Sz. is ?

A G. B. Sz. a dijakat leszállította ugyan 
bizonyos fokig, de ha a részvénytársaságok mil
liókat tudtak zsebrevágni a mai dijvszonyok mel
lett, miért kellene ugyancsak alapul vételével a 
G. B. Sz. nek megbuknia?

A tavalyi év a biztositó intézetekre nezye 
valóságos elsőrendű kritikus év volt, a G. 11 Sz. j 
mérlege mégis f'ilnslegget zárult. \

Tavaly a szövetkezet rendelkezésére 11 _M. > :
korona 47 fillérnyi kártérítési összeg állott s ebből 
csak 305.HB0 korona és ö fillért kellett kifizetnie. 
Tehát a tavalyi kritikus esztendőben is csak b<>"-át 
fizette ki annak az összegnek, amelyet ub'Jij 
igénybe vétele nélkül kifizethetett. Tehát «<>',; al 
rosszab évben sem szorul a szövetkezet utódijra ; 
egy ilyen év pedig valósággal képtelenség!

Az utódijjal való fenyegetés tehát ostoba 
rémitésnél nem egyébb. is. kJ

Anyakönyvi statisztika
1905. évi julius hó 22-iöl 1905. julius hó 29-ig.

I. Születés.
Született . 5 törvényes fiú, !• leány ; turvenytelcn 

fiú : I, leány : 0 ; halva született törvényes fiú : (i; leány : o 
törvénytelen fiú, 0 , leány o. — Összesen: lö.

II. Halálozás.
Kihalt: ff fi, .’> nő. Ezekből 7 éven aluli: törvényes 

fiú : 2, leány : törvénytelen fiú : 0, leány ti; 7 evén felüli
fi: 7, nő : 2. - -  Összesen: 14.

E szerint a születés a halálozást 1 -gye! múlja létül.
Elhaltak: Kohn Ignác hazain izr. 70 eves Haliéi la 

sz. - Kilbinger Alajos, fizető pincér 2!» éves, r. k. (Ncu- 
Yorki. Horváth l.ajos r. k. fi hónapos. Szárcsa- utca .'(2 
sz. — Kelafc AnJrasne -Szabó .Mária, r. k. fii eves l'alotai-

utca 17 sz. -  Niksz Ilona cv. ref. 1 hónapos, h.nye-utca 
34 sz -  Hiedl Magdolna, r. k. 16 eves, DV pályaudvar. 
— Jámbor Ferenc, r. k. csercpező seged, 33 eves Selyem
utca 40 sz. -  Takács István, r. k. 81 éves foldm. napsz. 
Szt. György kórház. -  OsvaU János, r. k. 20 hónapos Za- 
moh-utca 74 sz. -  Kohlmann Katal.n, r. k 8 hónapos 
Olaj-utca 54 sz. -  Varga György, ev. ref. 70 eves Szt Gy. 
kórház. -  Kostás, Szabó Mária, r. k. 1 hónapos, Suto-utca 
15 sz. -  Kéri János r. k. DV. kegyd. k. valtoor, 5G eves 

Horog-utca 6 sz.
Kihirdetés.

Tömpe István hirlapkihordó és Törő Erzsébet házi  ̂
cselée Szfehérvár. — Krajtli János fcstögyan napsz. es Baisi 

Rozália Szfehérvár.

Ll.'.t

,p(,r többet ér. mint a vilii"
,Lszcdc a taituzkndasml , mert
etlenszeiive-.se teszi az: iszá-

,, - a s  italt A I i'Z.i oly cscn-
/.tusán hat, hogy azt le1c-l -.
• gyermek egyaránt az i\ im.tk
adhatpi es az illető meg csak

, ,m okozta ja\utasat.
iheii egy fiatal asszon1v i'D-
,!ul a kővetkezőt mese Hl'.
1 11 Is lias/naltam . zt a icnu'k
ni tudta nélkül es tinta Isten.

I szákosság nincs többé!!
Kívánatra bárkinek bérmentve küldünk egy csomag Cozaport 
Kávé. tea. étel vagy szeszes italban egyformán adható 

ivó tudta nélkül.
A i 

inni.len - 
csodáim! 
kosnak : 
descu es 
testver \ 
tudta ne 
nem is - 

Ken 
kunk k"

-lm
szeri a I..
(dicsen s e j t e t i  laj ta. Jo h n  volt 
á llapotban. de sajnos,  mind mindig 
szeg volt Folyt ono s lehl em,  aggodat, 
e s  k é t s v .  b m s ,  s z e g y ü l ,  b c e s t e le n s c e  
szegénység ko/ .epelie el lem t Hv 
,s mesel lem volna el masoknak 
csodalatos-e igazán, hogy egy asszony a 
,iolgot salat maga ekkepei i  irányí tsa es 
ot thonai , gondterhes  tűzhelyét  oroinpa- 

, araz so lni i"  .
, oza a családok ezieit l«ekitelte ki ismét, -ok-sok 

ezer lerlit a szegyen es becstelenseglöl megmentett, később 
|ozan polgárok és ügyes uzletembeiek lettek. I omerdi. k ii,ital- 
embert a jo utia es 'szerencsijéhez segítem es sok embernek 
eletet számos evvel megliosszabiutottu.

Az intézet, mely a fozapor tulajdonosa, mindazoknak, 
kik kívánják, egy ptnbaadngot díj- es költségmentesenküld. 
hogy igv l'uiki is meggyőződhessen biztos halié 
kediink. hogy az egészségié teljesen ártalmatlan
COZA INSTITUTE (Dept. 163.). 71. High Halborn, 

London, W C., ANGLIA.
(Levelek 25. hll.. levelezőlapok lu lill.-re bérmentesítendő!;.)

§  A Horog-utca 12. sz. ház, % 
®  mely teljesen jó karban a | |  
S  modern követelményeknek §  
2  épülíház.szabadkézböleladó. 2  
S  A ház jelenlegi bérjövedelme % 
•  évi 800 korona. Érdeklődök 2  
S  forduljanakDVORSZKYIMRE |  
2  háztulajdonoshoz. •

É r ít ‘s ií(‘«.k-41f-s-H
Értesítem a n. é. küzönönségeí , lmgv

k-k 2-1 év nta Icnna

minek 
:• Nem

tudja

hatásáról. Kezes-

1 náaíg műhelrsmet i
: - t  * 4-1
É í  megnagyobitattam és bárminemű szoba, *~i 
^  cim és címer festészeti munkák készítését ^  

elvállalom. ^
Szobák, termek, templomok és oltárok, sÉ-í 

vaiaiiiint bitek)p>festészeti munkákat a lep;- 
ESk divatosabb kivitelben, tisztán, a legolcsóbb 9->i 
;;TJ; áron készítek. !{l.j
* * *  A t. közönség további szives pártfo

gását kérve, 4r i
£3* kiváló tisztelettel ^

S b C J Ó Z S  E F K
cimfestö és mázoló 20
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JÓKAI ITGA 2. SZÁM.
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f  G AZDAK B I Z T O S Í T Ó  S Z Ö V E T K E Z E T E ,  f
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Elfogad a  legméltányosabb föltételek és dijak mellett 
tűz-, jég- és életbiztosításokat.

A kartelben álló részvény-társulatokkal szemben a  
versenyt egyedül a  Szövetkezet fejti ki, érdeke 
teh á t a  gazdaközönségnek, hogy az t tám ogassa.

Képviselőség minden községben. íEa;»xffi*HíH!íKra;;wK;t;t£

i?

Első cs. és kir. osztrák-m agyar kizárólag szabad, viharmentes

O M L O K Z A T - F E S T É K - G Y A R
Kronsteiner Károly
Bécs, III., Haupstr. 120., saját házában.

Kívánatra inuven próba, mintaknnw nmunpktne

SZEKESFEHERVAROTT: ISKOLA-UTCA 11. SZ,
3023 52— 22

__•••«•••••
Homlokzat-festéke hatos, védve.

%

iI
Kronsteiner-féle uj zománc
Ótven különböző minta, vízzel keverhető, mosható, viharmentes, tűzálló, 
zománcozott, csak egyszerű mázolás. Jobb mint az olajfesték. Évek 
során szállítja cs. és kir. uradalmak, katona- és civilintézőségnek, vasutak- 
nak stb. Minden résztvett kiállításon első díjjal jutalmazva. Legolcsóbb 
festék homlokzatokra, belterületre, különösen iskolák, kórházak, temp
lomok, kaszárnyákhoz stb. és mindenféle más tárgyhoz. Egy négyzetméter 
ára 2 í kr. Meglepő eredmény. Humlokzat-festék. viharmentes, mész-

Nyumatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Szénesfrhát v^rott.
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